St. Monica Catholic Church
Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

Thank you God for the many blessings!
Gracias a Dios por todas las bendiciones!

60 years Glorifying the Lord
60 aios Glorificando al Seiior.

ST. MONICA
CATRIL (R

Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries.
Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.

501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821
www.saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net



First Sunday of Lent

School Office: (210) 658-6701 « St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
Parish Office: 210-658-3816 Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm
In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF
Fr. Thumma Prathap, ext. 241
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. [an Robbins, ext. 238

Email: Fr.lan(@saintmonicaconverse.net

Pastor:

Deacon Jacques Abat

Deacon Rafael Lopez-Negroni
Deacon Jose Joel Castellanos

Deacon David Espinoza

Deacon Joseph Moreno (Transitional)
Secretary Delia Medrano-Finch ext. 240

Pastoral Secretary ~ Mary Kirby, ext. 249

Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243

Email: jan@saintmonicaconverse.net

Mr. John Miller ext.234

Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes

Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

RCIA Coordinator:

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or
email: swansonjanet101@gmail.com.
ART & ENVIRONMENT COMMITTE:
Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues.
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126
FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m.,
parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851
CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847. 11 am..,
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m.
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell,
Director, 414-1094. If you wish to join the choir, call the
director of the Mass you attend.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Mass
- Schedule
e .ié‘ \

Saturday Vigil: 5:30 p-m. (English) & 7:15 p.m. (Spanish)
Sunday: 7:30&9:15,11 am & 5pm (English)
1:00 & 7:00 pm (Spanish)
Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website

Face Mask must be worn at all times
Once we reach our capacity we will lock the doors.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—FTi)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie
HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC
ADORATION: SUSPENDED for now
RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.

EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.
Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 210-
658-3816 Grades K— High School. Office hours: Mon, Tue, Wed &
Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade.
Administrator, Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701. School Annex
210-659-5939.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in
order to baptize a child. English class will be "
held the first Saturday of the month and DY L 3
Spanish class on the second Saturday of the [=U !f’,@z"-..'_jkh NN
month.  Please call the office to sign up. - =z

Necesita la clase de preparacién bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espaiol el sequndo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.
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First Sunday of Lent I Domingo de Cuaresma

THIS WEEK IN THE PARISH ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
The 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses are live §j Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el domingo en
— streamed on Facebook and on the parish directo en Facebook y en el sitio web de la
website: www.saintmonicaconverse.net and click || parroquia: www.saintmonicaconverse.net y
on haga clic en "Siguenos' y Facebook para ver la

“Follow us” and Facebook to view streaming. j| transmision.

Masses Mon.—Sat. Live Streamed Misas lunes—sabado transmision en vivo

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE [| EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO
Monday, Feb. 22 Lupes, 22 de febrero .

MiEsa Sl min. B2 T Misa 8:15 a.m. Padre lan

Martes, 23 de febrero

Tuesday, Feb. 23 St.
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday, Feb. 24

Misa &:15 a.m. Padre Thumma

Miércoles, 24 de febrero

Mass 8:15 a.m. Fr. Ian Misa 8:15 Padre Ian
Confessions 6:00 p.m. Fr.Thumma Confesiones 6:00 p.m. Padre Thumma
Thurs.. Feb. 25 Jueves, 25 de febrero
’ ) Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma Hora Santa (bilinei 7:00 Di > Toel
Holy Hour 7:00 p.m. Deacon Joel ora Santa (bilingiie) -V p-m. D1acono Joe
Viernes, 26 de febrero
Friday, Feb. 26 Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Mass 8:15 a.m. Fr. Tumma Via Crucis 6:00 p.m. Padre Ian
Stations of the Cross  6:00 p.m. Fr. lan Misa 6:30 p.m. Padtre lan
s 0 oty e, [ Sabado, 27 de febrero
Saturday, Feb. 27 Rosario 9 am.
Rosary 9:00 2.m. Misa 9:30 a.m. Padre Ian
Mass 9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Tan Confesiones 3:30 p.m. Padre Thumma
. Misa 5:30 p.m. Padre Thumma
Confessions 3:30 p.m. Fr. Thumma 7:15 p.m. (Espaiol) Padre Thumma
Mass 5:30 p.m. Fr. Thumma
7:15 p.m. (Spanish) Fr. Thumma II DOIIliIlgO de Cual‘esma
Second Sunday of Lent Domingo, 28 de febrero
Sunday, Feb. 28 Misas de mafiana 7:30 a.m. Padre Thumma
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma 9:15 a.m. Padre Thumma
9:15a.m. Fr. Thumma 11:00 a.m. Padre Ian
' 11:00 am. Fr. Ian Misas de la tarde 1 p.m. (Espaiol) Padre Ian
Masses in p.m. 1 p.m. (Spanish) Fr. Ian 5 p.m. (Inglés) Padre lan
5 p.m. (English) Fr. Ian '/ p.m. (Espaiiol) Padre Ian

7 p.m. (Spanish) Fr. Ian

4 Padre lan comenzaré sus vacaciones el 1 de marzo
1 y regresara el 17 de marzo. Manténganlo en sus
- oraciones mientras que viaja.

Fr. lan will begin his vacation on March Ist and re-
turns on March 17th. Keep him in your prayers as
he travels.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



First Sunday of Lent

Mon 2/22  8:15a.m. (SI) Alfonso & Teresa Vielna

Tue 2/23 8:15 a.m. 7 Gloria Mayer Jehl

Wed 2/24 8:15a.m. (SI) Cindy Hernandez

Thurs 2/25 8:15a.m. (SI) Teri Pierce

Fri.  2/26 8:15a.m. (SI) Auxiliary Bishop Gary Janak
6:30 p.m. (SI) GS Sisters

Sat.  2/27 9:30 am. (SI) Fr. Thumma & Fr. lan
5:30 p.m. (SI) Musicians of St. Monica
7:15 pm. §

Sun. 2/28 7:30 am. T Jim Venuto

9:15 a.m. 1 Deceased Members of Catholic
Life Insurance
1 Rose Marie O’Connor
T Angela Brown
11:00 a.m. 1 Deacon Gilbert Rivera

1:00 p.m. (B) Julian Camps
T Alan Paque
5:00 p.m. t Elgin G. Schaefer

7:00 p.m. (SI) Lectors of St. Monica

The Masses on Sunday at 9:15 a.m. and 1 p.m. will be
live- streamed on Facebook and on church website:
www.saintmonicaconverse.net and click on

“Follow us”.

Las Misas del domingo a las 9:15 a.m. y 1 p.m. seran
transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de
la iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en

We are here to Pray for you
Parishioners who are ill
Los Feligreses enfermos

In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:

En nuestras oraciones pidamos al Seiior por la salud
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cindy Hernandez,
Paula & Ken Anderson, Lee, Jackie Cantu, Cecilia Elizondo,
Teri Pierce, Pilar Ramirez,

Cristina Goonan, Christopher Ramirez, Reynaldo Vela,
Joseph Bufanio, Dennis Van Slambrouck

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
Kelly Kelley
Jim Venuto
Dcn. Gilbert Rivera
Jorge Arriaga
Mary Jane Garza

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

"Siguenos''.

COLLECTION REPORT , ch;?fkly
Fe.b. 14th $ ——
Online: $

Due to inclement weather we were unable
provide a report, we will report next week

Feb. 28th Second Collection will be for:
Saint Monica School

We appreciate your faithfulness in tithing during
these difficult times.

Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos
dificiles

Having a Mass said for a specific prayer intention is a
wonderful way to glorify God. You may request a Mass to
be said for a living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and
additional prayers for a deceased loved one. A donation of
$10 is requested.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion
es una manera maravillosa de glorificar a Dios.

Usted puede solicitar una misa para una persona viva o
fallecida, o para una intencion particular. Las intenciones
de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oracion
de aniversarios y cumpleafios, y oraciones adicionales por
un ser querido fallecido. Se solicita una donacion de $10
cuando se pide una intencion.

Having trouble listening to Mass!

Thanks to a generous parishioner, we now have two new
“In Ear Monitors.” If you are having trouble hearing the
Mass please see a Mass Coordinator. The monitors will need
to be returned after the Mass to the Sacristy. If you prefer to
purchase your own device, contact the church office.
Thank you.

Tiene problemas para escuchar en Misa?!

Gracias a un generoso feligrés ahora contamos con dos “En
el oido monitores” nuevos. Si esta teniendo problemas
escuchando la Misa, por favor vea a el Coordinador de la
Misa. Si prefiere comprar su aparato contacte la oficina de
la iglesia. Gracias.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Beforeand After  Middle School Summer Fun Cuidado antes y después Escuela intermedia  Programa de diversidn
SchoolCare  Athletic Program Program de la escuela Programa atlético de verano
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# Caridades Catoélicas esta organizando de nuevo
# 40 Latas de Cuaresma, un evento de Cuaresma
para juntar comida para el Centro de San Esteban
CARE, centro de comida y despensa movil.
Parroquias, escuelas, universidades y
organizaciones pueden pedir un bote donde los

Catholic Charities is once again hosting
40 Cans for Lent, a Lenten food drive to —
stock the St. Stephen's CARE Center Food CANS FOR LEN;I'
Pantry and Mobile Food Pantry. Parishes, — p& B’Nr L20m
schools, universities, and organizations can | =M
request a food collection bin for members of onsanes miembros de la comunidad pueden poner las
their community to drop food donations. donaciones de despensa.

SHOP AND DROP COMPRE & DONE

Shop and donate canned food and dry goods Monday- .
Friday, 8:30am-5pm St. Stephen's CARE Center, Compre y done latas de comida y despensa
2127'S. Zarzamora St. de Lunes-viernes, 8:30-5:00 pm a

San Esteban CARE Centro, 2127 Zarzamora St.

e St. Monica Truth Seekers want to know:

CORPORAL WORKS OF MERCY °

e oo oy What are you doing for Lent?

A e On Ash Wednesday we entered a special time in the Liturgical Calendar of the

ik mwfum Catholic Church: Lent. These are 40 days in which we reflect on our own lives and
e spiritual journeys, so we can “repent and believe in the Gospel”.

SPIRITUAL WORKS OF MERCY . .

-rsic e %ﬂ As we prepare to celebrate the passion, death, and resurrection of Our Lord Jesus
oo i iver Christ, we invite you to consider taking on a Spiritual or Corporal Work of Mercy
e this season.

b

“pray for 0’%@ i

.Qué vas a hacer esta Cuaresma?

El Miércoles de Ceniza entramos en un tiempo especial en el Calendario Litargico de la Iglesia Catolica:
Cuarema. Estos 40 dias reflexionamos en nuestras propias vidas y jornadas espirituales, para “arrepentirnos y
creer en el Evangelio”. Mientras nos preparamos para celebrar la pasion, muerte y resurreccion de Nuestro Sefior
Jesucristo, te invitamos a considerar hacer Obras de Misericordia Espirituales o Corporales esta temporada.

Obras Corporales de Misericordia: dar de comer al hambriento, dar de beber al sediento, ayudar al que lo
necesita, dar albergue al desamparado, visitar al enfermo, visitar los presos, enterrar a los muertos.

Obras Espirituales de Misericordia: instruir al que no sabe, aconsejar al que duda, amonestar al pecador,
perdonar las injurias, consolar al que suftre, sufrir los defectos del otro con paciencia, orar por los vivos y los
difuntos.

Follow us and send us your questions/Siguenos y envianos tus preguntas:

St. Monica Facebook or YouTube Channel www.saintmonicaconverse.net
https://tinyurl.com/y57hjhx7
Truth seekers ages 19- 35 are welcome on Mondays at 7 pm in the Church Chapel!

SCAN ME

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



***UPDATE CDA Cook Book***

The Catholic Daughters of the Americas has expanded their
cookbook to now include recipes in Spanish. Adding a new
section to give everyone an opportunity to share passed down
recipes, to include those Spanish written recipes, that have unique
ingredients. You can still turn in 2-3 of your recipes for the
cookbook celebrating St. Monica's 60th Anniversary.

The submission form is available on the church website; in
church bulletin; or pickup at church office. Please submit your
typed/printed recipes on the submission form by February 28,
2021.

You may drop off forms in church lobby; at the church office;
by mail to St. Monica Catholic Church, Attn: CDA, 501 North
St., Converse, TX 78109; through the parish website
(www.saintmonicaconverse.net); or email them to
stmonicacda2489@gmail.com. Please note that if similar recipes
are received, not all may be printed.

**Noticias del libro de cocina de CDA***

Las Hijas Catolicas de las Americas han extendido su libro de
cocina para incluir recetas en Espafiol. Agregando esta nueva
seccion les a todos la oportunidad de compartir esas recetas que
han sido pasadas de nuestras familias. Las formas para entregar
las recetas estan disponibles en linea en el sitio de la iglesia; en el
boletin de la iglesia, o se pueden recoger en la oficina de la
iglesia. Por favor entregue su receta escrita a maquina/escritas
claramente en la fecha limite que es el 28 de Febrero, 2021.

Pueden dejar los papeles en el vestibulo de la iglesia, en la
oficina, mandarlas por correo a St. Monica Catholic Church, Attn.
CDA, 501 North St. Converse, TX 78109; o a través de la website
de la parroquia (www.saintmonicaconverse.net) o por email
a stmonicacda2489@gmail.com. Favor de tener en cuenta que si
se reciben recetas parecodasm no todas podran ser publicadas.

First Sunday of Lent

YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!
We are grateful to those who have continued to give. Since we
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you
continue to contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5 p.m.
* Mailing it to the church office:
501 North Street, Converse; 78109.
¢ Giving online, you can do so by going to
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcec.
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.

AGRADECEMOS SU APOYO!

SE PUEDE DONAR EN LINEA!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que continiie contribuyendo:
* Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.
* Envidndolo por correo a la oficina de la iglesia:
501 North Street, Converse; 78109.
* Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://
giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le
explicara como configurar su Cuenta de Donacion ParishSOFT.

Online Giving

ii% “Jesus looked up and saw the rich putting their
]%wm/ \r gifts into the treasury, and saw a poor widow
v DULLING 0 two mites. So He said, “...this poor

widow has put in more than all” Luke 21:1-4

On behalf of Archbishop Gustavo and Father Thumma,
we invite you and your family to participate in this year’s
Archbishop’s Appeal for Ministries by offering a sacrificial
gift your circumstances permit. Your gift will help form
priests and deacons to serve you, your family, and
individuals locally. It will prepare lay leaders to serve as
catechists in our parish religious programs. It will offer a
Catholic education to families in need. It will broadcast
televised Masses and help expand our reach through other
digital media, and will share Christ’s love as it feeds,
clothes, shelters, and cares for the most vulnerable.

As St. Luke recalls the widow giving her two mites, the
Lord promises that our generosity is the foundational
building block of our eternal life. Giving selflessly as
faithful stewards of God’s blessings helps us to grow in
trust with our Lord. We are not owners of His gifts, but
caretakers. Sharing them freely makes Christ's love present
through ministries serving our community. | invite you to
pray and find it in your heart to make a sacrificial gift to
this year’s Appeal. Gifts can be given:

Text-To-Give: (210) 750-6712; keyword APPEAL

Online at www.archsa.org/appeal By calling 210-734-
1604

“Jesus miro hacia arriba y vio a los ricos poniendo

2

]/{ /%ﬂ / ﬁi sus reglos dentro de su tesoreros, y vio a una viuda
Rl

e pore poner dos monedas. El dio,”...esta pobre viuda
= a puesto mas que todos laos demas Lucas 21:1-4

A nombre del Arzobispo Gustavo y de el Padre Thumma,
los invitamos a usted y a su familia a participar en la Campana
del Arzobispo para los Ministerios de este ano ofreciendo su
gralo sacrificado segun sus circunstancias le permiten. Su
regalo va a aydar a formar Sacerdotes y Didconos para
servirle a usted, a su familia, y a individuos localmente.
Preparara también a lideres laicos para server como
catequistas en los programas religiosos de nuestra parroquia.
Le ofrecera también educacion religiosa a familia en
necesidad. Transmitird también Misas televisadas y ayudara
a expandir nuestro alcance por medio de otros medios
digitales, y compartira el amor de Cristo dando de comer,
vestir, refugio, y cuidando a los mas vulnerables.

Segun Lucas nos acuerda de la viuda dando sus dos
monedas, el Sefior nos promete que nuestra generosidad es la
fundacion del bloque de construccion para nuestra vida
eterna. Dando desinteresadamente como fieles mayordomos
de las bendiciones de Dios nos ayuda a crecer en confianza
con nuestro Sefior. No somos duefios de sus regalos, pero
cuidadores de ellos. Compartiéndolos libremente hace el
amor de Cristo presente dentro de los ministerios que sirven a
nuestra comunidad. Les invito a orar y a encontrar ¢ su
corazon el poder hacer su regalo de sacrificio para la
campana de este aflo.

Text para regalar: (210) 750-6712; clave APPEAL

En linea a: www.archsa.org/appeal Por teléfono: (210)
734-1604

O si es necesario, use el sobre de la Campana de su
Parroquia
Que Dios bendiga su disponibilidad para hacer el bien para
ganarse la vida verdadera!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS Februaz 21,2021
COVID-19 affects different people in different ways. COVID-19 afecta a diferentes personas de diferentes maneras.
Infected people have had a wide range of symptoms Se ha informado de una amplia gama de sintomas en personas
reported — from mild symptoms to severe illness. infectadas, desde sintomas leves hasta enfermedades graves. Los
Symptoms may appear 2-14 days after exposure to the sintomas pueden aparecer de 2 a 14 dias después de la exposicion

al virus. Las personas con estos sintomas pueden tener COVID-19:

virus. People with these symptoms may have COVID-19: fiebre o escalofrios, tos, falta de aire o dificultad para respirar,

Fever or Chlll.s’ cough, shortness of breath or difficulty fatiga, dolores musculares o corporales, dolor de cabeza, pérdida
breathing, fatigue, muscle or body aches, headache, loss of | 4o gusto o del olfato, dolor de garganta, congestion o secrecion
taste or smell, sore throat, congestion or runny nose, nausea nasal, niusea o vomito, Diarrea.
or vomiting, diarrhea. Si usted tiene alguno de estos sintomas o cree que

If you have any of these symptoms or think you may pudo haber estado en contacto con alguien que tiene
have been in contact with someone who has COVID Stay | COVID-19, quédese en casa. La mayoria de las personas con
home. Most people with COVID-19 have mild illness and | COVID-19 tienen una enfermedad leve y

can recover at home without medical care. Do not leave pueden recuperarse en casa sin atencion médica. No salga de su
your home, except to get medical care. casa, excepto para rec1b1r.a‘5enclon medlrca. )
Do not visit public areas. No visite areas publicas.

Do you own a business or know of someone who does? If |;Tiene un negocio o conoce a alguien que lo tenga? Si es
so, we ask that you prayerfully consider placing an ad in our |asi, le pedimos que considere en oracion colocar un anuncio
weekly bulletin. You can also promote parish organizations |en nuestro boletin semanal. También puede promover organi-
and schools. Or, consider placing a personal announcement | zaciones parroquiales y escuelas. O considere colocar un

such as: In memory of a loved one, pray for peace or the anuncio personal como: En memoria de un ser querido, ore
rosary maybe you have special intentions you would like to |por la paz o el rosario, tgl vez tenga intenciones especiales
share with others. que le gustaria compartir con los demas.

Our bulletin is an important communication tool and isno | iNuestro boletin es una herramienta de comunicacion impor-

cost to us because of the support of our advertisers! Please | tante y no tiene ningin costo para nosotros gracias al apoyo
remember to utilize our business sponsors when looking for |de nuestros anunciantes! Recuerde utilizar a nuestros patroci-
a product or service and thank them for their participation. ~|nadores comerciales cuando busque un producto o servicio y

If your interested in supporting our bulletin, call agradézcales su participacion. Si esta interesado en apoyar
Alex Dominguez@ 512-913-1920 or email: nuestro boletin, llame a Alex Dominguez @ 512-913-1920 o
adominguez@diocesan.com envie un correo electronico a: adominguez(@diocesan.com
Gruz Ledesma-donson, EA S,
EBT ncome rvice o
IRS Representation Ty
210-219-6019 -
Se Habla Espanol Cathohc Daughters of
w&l 8940 Fourinds Dr, #103, Windaest | amierica Court #2489
AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING BaCh to Health :

CONVERSE, TEXAS

210-658-0111 | Y 2128

HVAC Lic. #TACLB002131C — James Haynes MPL #M1593? 12107 Toepperwede Ste. 8 » Live Oak, TX, 78233

Cha aemm H!f

Chiropractic

Fi I Hnme, M ial Park & Crematory
GHeoluny Beyms e

USAF Retired, MBA, OLPH Parishioner

210-386-5485

jperkins@hallamericansa.com
www.JerryPerkinsRealtor.com I
| pledge to serve you with all the energy and integrity | developed = ==

dhuring Ty &4 years iriaUSAF- Unifor, (210) 599-2035 7735 Gibbs Sprawl Rd
Thank you for your trust, Zexns ChapelHillFuneralHomeSanAntonioTX.com
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

600 Pat Booker Rd.
Universal City

210-659-4000

BANK

TexStar National Bank

FDic

9154 FM 78, Converse
210-945-2092

exan
FOUNDATION REPAIR

Lifetime Transferrable Warranty
Engineering Services Provided
Drainage Correction Services

Schertz Funeral Home

& Crematory
Family Owned & Operated

Pre-Arranged Funeral Plans
www.schertzfuneralhome.com

Roofing Done Right
M & L ROOFING INC.

Residential Reroofing Specialist
Licensed - Reasonable - References
Free Estimates

Joe Mika 659-6664

GREGORY Bauman

651-1444

CoroniaL FUNERAL HOME

Funerals ® Cremations
Advance Planning
625 Kitty Hawk - Universal City 210.658.7037

2217 FM 3009, Schertz 210-658-9224 TexanRepairSystems.com www.colonialuniversal.com
In Loving Memory of Pro-Life E & L Cleaning Services, Inc.
P L_U M B I N G sacfl.org Ed & Lilli Soto
* * Live vour Faith Window Cleaning, Pressure Washing,
B I ” Dan 1€ |S évthy ru R dl. Construction Cleaning & Office Cleaning
HRAVRVIG, SO The Cleaning Company That Cares!
1 o% off for from His Wife, Janie 89.7FM dii
Parishioners win ad : grnonline.com Vgl
And Family CTSA or EWTN 210-241-7769

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential * Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush

210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

z

Puente & S

FUNERAL CHAPELS

www.puenteandsons.com
San Antonio - Northeast

14315 Judson Rd. - 210-653-6536 3520 S. Flores - 210-533-5300

Out of Area: 888-533-5331

“FamiLy OWNED & OPERATED "

San Antoni

elp with your House?
Ayuda con su CaSa?

Jesus Navarro

Broker/Owner

(210) 896-9990

REFA PROFESSIONALS
Nesidential Real Estate

Lic # 0559447

ons

o - South

&

I

ALCALA’S FAMILY BUSINESS
RESIDENTIAL PAINTING & CLEANING

EVELIA MIGUEL
cleaning painting
210.649.0042 210.831.2423

ecasillas84@gmail.com malcala08@gmail.com
FREE ESTIMATES * Mon-Sat 7am - 5pm

MARY KAY"
Sandra Bell [
Independent

Beauty Consultant | *
marykay.com/sbell2 \&_

210°666°8453

a® ST. Joun Paul 11
¥/ Catnoric HiGH ScHooL
Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic

college preparatory high school located on the [-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX

www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

\(‘r\iu::nur(.u~.umu-r-&i ummmlil\ since 1913)

Past.

Present. cB HERTZ
Future. k\ ANK &
YouE'lBaEkF?rLife TRUST

5 Locations to serve you.

(210) 945.7400

COMPANY
SchertzBank com

Thinking about buying

or selling a

Call me for a no-cost
consultation!

Pensando en comprar o
vender una casa?

REALTORS

GARDEN RIDGE
ANIMAL HoSsPITAL

210-651-0808
Kevin T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizagern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, GARDEN RIDGE

home?

S| Lldmeme para una
I . DR. JAMES F. ANDERSON
Yuur Churchls - @ it consulta gratis! Therapeutic Optometrist
closer than you e | VW Julio Rivera, TriEareN;E\BSP
think... Hiregtena - ye
| | Lccalp;ij.;ng;e::: e BrOker & Most Insurances Accepted
Visit . C‘ . U.S.A.F. Retired ACTS | 210-653-LOOK (5665)
ofo [ )] " : 'S B T 2921 Pat Booker Ro,, Ste. 112
o J\/‘ ASS : . 2 1 0 452 1 650 AJvaSRDs':lLEFérrY[.JTX *
ADMV0005819768 We S t
Kl’llghtS of Columbus USDOT 2043392 & o:ri!fff;s
Council 9681
Serving <> g
St. Monica’s BBB

Since 1987
www.KofC 9681.0org

Ramiro H. Guevara
9056 FM 78 - 658-4797

www.movinon.info ¢ Rald Wallace, Jr.

210-650-0505 « 210-887-3570
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